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WIR SÄEN!



Was braucht ein Tiny Forest, um zu gedeihen?
Wir haben den Boden vorbereitet!
Und jetzt pflanzen wir die Gründüngung
für die warmen Monate.

Ablauf
14:00 - Was ist schon passiert?
Wir schauen uns die Bodenaufbereitung
gemeinsam an.

14:50 - Wir säen!
Wir säen gemeinsam die Gründüngung.
Mit einem Beitrag von Martin Krafft (Fellow des
ZK/U) aus seinem Projekt ”Poetry for Strangers”.

15:30 - Wie geht’s weiter?
Wie findet ihr den Tiny Forest bisher? Und was
planen wir als nächstes? Wir freuen uns über
Feedback und geben euch einen Ausblick.

Es wird Getränke und ein paar Snacks geben.
Wir freuen uns auf euch!



What does a Tiny Forest need to thrive?
We have prepared the soil!
And now we plant the green manure
for the warm months.

Schedule
14:00 - What has already happened?
We look at the soil preparation together.

14:50 - We sow!
We sow the green manure together.
With a contribution from Martin Krafft (Fellow of
the ZK/U) from his project “Poetry for Strangers”.

15:30 - What's next?
What do you think of the Tiny Forest so far? And
what are we planning next? We'd love to hear
your feedback and give you an outlook.

There will be drinks and a few snacks.
We look forward to seeing you there!


